MEMORANDUM 0 SARADNIJI

IZMEDU

MINISTARSTVA PRAVDE

CRNE GORE

i §

MINISTARSTVA PRAVDE

REPUBLIKE SLOVACKE

avsi potrebu za
jevanja pravnog po
i zajednicku namjer

e

razmjenom informacija i iskustava y cilju boljeg

retka, zakonodavstya i institucija u oblasti pravde |
U za razvoj saradnje y Ovoj oblastj,

~da razviju | ojacaju saradnju u oblasti pravosud
€za iz procesa integracija

a u vezi sa ispunjavanjem
Crne Gore u Evropsku uniju,




§ 3

rstva pravde obije drzave iskazuju ZzZelju za medusobnom razmjenom
acija | iskustva u oblasti obuke i struénog usavrSavanja sudija i drugih
ika pravosuda.

§4
rarstva pravde obije drzave zajednicki ¢e podrzavati razmjenu iskustava u
u rjesenja koja se primjenjuju u pravosudnim procedurama, $to ¢e doprinijeti

jSanju istih, narocito kada je rije¢ o razmjeni iskustava u upotrebi razli¢itih
ma iz oblasti informacionih tehnologija u sudskim postupcima.

§5
:'starstva pravde obije drzave namjeravaju da razmjenjuju informacije i iskustva

blasti implementacije evropskih pravnih standarda u nacionalna zakonodavstva,
iru svojih nadleznosti.

§6

istarstva pravde obije drzave podrzace uée$ce predstavnika pravosudnih organa
drzave na seminarima i nau¢nim konferencijama koje organizuje druga

§7

acinjeno u {.... dana'..w 1. godine, u dva originalna primjerka, na crnogorskom,
ovackom i engleskom jeziku. U slucaju razliitog tumadenja crnogorskog i
slovackog teksta, vjerodostojnom se smatra engleska verzija.

Za Za
Ministarstvo pravde Ministarstvo pravde
Crne Gore Republike Slovacke

/M




MEMORANDUM O SPOLUPRACI

MEDZI

MINISTERSTVOM SPRAVODLIVOSTI

CIERNEJ HORY

MINISTERSTVOM SPRAVODLIVOSTI

SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Ministerstvo spravodlivosti Ciernej Hory a Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej
republiky,

uzndvajuc potrebu vymeny informacii a skusenosti pre lepsie pochopenie
pravneho poriadku, noriem a instititov v oblasti spravodlivosti a vyjadrujuc
spoloénu volu rozvijat spoluprdcu v tejto oblasti,

Yelajuc si rozvijat a posilnit spoluprdcu v oblasti spravodlivosti v suvislosti s
plnenim odporGéani Ciernej Hory na jej ceste integracie do EU,

suc presvedéené, Ze toto prispeje k posilneniu priatel'skych vztahov medzi oboma
statmi

vyhlasuju nasledovné:

§1

Ministerstvd spravodlivosti oboch §tatov vyhlasuju svoj zédmer podporovat a
rozvijat spolupracu v oblasti prava a spravy sudnictva.

§2

Na dosiahnutie tychto cielov, ministerstva spravodlivosti oboch Statov si Zelaju
vzajomne vymienat informacie o platnej legislative a praxi pri jej vykonavani
justiénymi organmi.




§3

isterstva spravodlivosti oboch $tatov si Zelaju vzajomne vymienat informacie
Usenosti v oblasti vzdeldvania a odborného rozvijania sudcov a ostatnych
covnikov spravy sudnictva.

84

nisterstvd spravodlivosti oboch $tatov budl spoloéne podporovat vymenu
usenosti tykajlucich sa rieSeni prijatych pri vykone spravy sudnictva, ktore
uzia k zlepseniu spravy sudnictva, najma vymenu skusenosti pri pouZivani
znych foriem informacnych technologickych systémov v sidnych konaniach.

§5

Ministerstva spravodlivosti oboch Statov maju zaujem vymiefat si informécie a
skusenosti tykajuce sa implementdcie eurdépskych pravnych noriem do
vnutrostatnych pravnych predpisov v oblasti svojich kompetenci.

§6

Ministerstva spravodlivosti oboch Statov budl podporovat Gdast zastupcov .
justicnych orgéanov jedného Statu na semindroch a vedeckych konferenciach
organizovanych druhym statom.

§7

Po vzajomnej dohode je mozné uskuto¢nit dalSie projekty zamerané na rozvoj
spoluprace v oblasti spravy sudnictva.

Dané v ...... e —— comateeen O s R ooV dvoch
pbvodnych vyhotoveniach, v ¢iernohorskom, slovenskom a anglickom jazyku,
pricom vSetky znenia maju rovnakd platnost. V pripade akychkolvek rozporov
medzi iernohorskym a slovenskym znenim, rozhodujlci je anglicky text.

Za Za

Ministerstvo spravodlivosti Ministerstvo spravodlivosti

f\i7nej Hory Slovenskej republiky
i




MEMORANDUM ON COOPERATION

BETWEEN

THE MINISTRY OF JUSTICE
OF MONTENEGRO

AND

THE MINISTRY OF JUSTICE
OF THE SLOVAK REPUBLIC

Whereas,

The Ministry of Justice of Montenegro and the Ministry of Justice of the
Slovak Republic,

Recognizing the need to exchange information and experience for a better
understanding of the legal order, regulations and institutions in the field of
Justice and expressing joint intention to develop cooperation in this area,

Wishing to develop and strengthen cooperation in the area of Justice in

connection with fulfillment of recommendations by Montenegro on its EU
integration path,

Being convinced that this will contribute to the strengthening of friendly
relations between the two States

Declare as follows:

§1

Ministries of Justice of both States declare their intention to support and
develop cooperation in the field of law and administration of justice,

§2

To achieve these goals, Ministries of Justice of both States wish to
mutually exchange information on the legislation in force and the practice
of its enforcement by justice authorities.




§3

Ministries of Justice of both States wish to mutually exchange information
and experience in the field of training and professional development of

judges and other personnel of justice administration.

§4

Ministries of Justice of both States will jointly support the exchange of
experience concerning the solutions adopted in the execution of
administration of justice which serve the improvement of administration of
justice, in particular the exchange of experience in using different forms of

information technology systems in court proceedings.

§5

Ministries of Justice of both States intend to exchange information and
experience regarding implementation to national law of the European law
standards in the field of their competences.

§ 6

Ministries of Justice of both States will support the participation of
representatives of justice authorities of one State in seminars and scientific

conferences organized by the other State.

§7

By mutual agreement it is possible to undertake other projects aimed at
the development of cooperation in the field of administration of justice.




: ...... on this BAY usssiriesiists
enegrin, Slovak and English languages, all being.
- of any discrepancies between Montenegrin and
sh language version shall prevail.

For the : ‘
Ministry of Justice Ministry of Justice
of Montenegyo of the Slovak“.‘R.epﬁﬁﬁ'
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